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Thank you for purchasing the 

ULTRASONIC COOL 

MIST HUMIDIF IER  

BY LEVOIT. 

If you have any questions or concerns, please 

reach out to us at support.eu@levoit.com. 

We hope you enjoy your new humidifier!

Find Us Online

Search for @LevoitUK on social media for tips, 

special deals, giveaways, inspiration,  

and more.

English 
User Manual

Ultrasonic Cool Mist Humidifier
Model: Classic 100

Package Contents

1  x  Ultrasonic Cool Mist Humidifier

1  x  Power Adapter

1  x  Cleaning Brush

1  x  User Manual

1  x  Quick Start Guide

Specifications

Rated Power DC 24V, 24W

Water Tank 
Capacity

2.4 L / 0.63 gal

Max Run Time

Up to 24 hours on low 

mist setting

Note: The humidifier 

may run for a longer or 

shorter time depending 

on environmental 

temperature and 

humidity.

Noise Level ≤ 30dB

Effective Range 10–27 m² / 107–290 ft²

Dimensions
21.7 x 17 x 26 cm / 

8.5 x 6.7 x 10.2 in 

Weight 1.1 kg / 2.5 lb

Adapter Rated 
Power

Input: AC 100–240V, 

50/60Hz

Output: DC 24V, 1A
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SAFETY INFORMATION

• Only use the humidifier as described in this 
manual.

• Place the humidifier and power adapter cord so 
that it will not be knocked over. Do not place 
near large pieces of furniture or in areas with 
high foot traffic.

• When not in use, turn the humidifier off and 
disconnect from power by removing the power 
adapter from the outlet.

• Do not use the humidifier in wet environments.

• Keep the humidifier out of reach from children. 

• To avoid risk of electric shock, always unplug 
the humidifier from the power outlet before 
cleaning it or detaching the water tank from 
the base.

• Always make sure the humidifier is placed on a 
hard, flat, level surface before operation.

• Do not place the humidifier near sources of 
heat, such as stovetops, ovens, or radiators.

• Do not place the humidifier directly on floors, 
carpets, or rugs. Only place on water-resistant 
surfaces.

• Do not place foreign objects into the humidifier 
base or water tank.

• Do not use power adapters that are not 
recommended by Levoit for the humidifier. 

• Do not cover the nozzle while the humidifier is 
on. Doing so may damage the humidifier.

• Do not allow water or other liquids into the air 
outlet.

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow all instructions and  
safety guidelines.

General Safety

• Do not handle the power adapter with wet 

hands. Keep the power adapter away from 

liquids.

Power Adapter

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

• Remove the water tank from the base before 
moving the humidifier.

• Do not immerse the humidifier base or power 
adapter in water.

• Always allow the humidifier to completely 
cool before cleaning.

• Do not use detergents to clean the humidifier. 
Only use distilled white vinegar.

• If the humidifier is damaged or is not 
functioning properly, stop using it and contact 
Customer Support immediately (see page 
15).

• Not for commercial use. Household  
use only.

Do not add essential oils, water treatment 

liquids, or third-party water filters into 

the humidifier (including the water tank 

or base chamber). This will damage the 

humidifier and cause leaks.

Caution: Risk of Leaks and  
Electric Shock
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GETTING TO KNOW YOUR HUMIDIF IER

A. Nozzle

B. Nozzle Cap

C. Mist Tube

D. Water Tank

E. Base Chamber

Underside of 
Water Tank

Underside of Base

Front

F. Air Outlet

G. Base

H. Night Light

I. Mist Level Dial

J. Insulation Ring

A

B

D

F

H

P

Q

E

C

L

I

G

O

M

N

K. Transducer

L. Water Tank Cap

M. Float Housing

N. Float

O. Noise Silencer

R

S

Power 
Socket

P. Power Socket

Q. Air Inlet

R. Power Adapter

S. Cleaning Brush

Top view of Inner Chamber

KJ
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GETTING STARTED

1. Remove all packaging. Choose a hard, 
flat location for the humidifier at least 
15 cm / 6 in away from any walls. The 
surface must be water-resistant. 

2. Make sure the mist nozzle is directed 
away from walls, furniture, bedding, and 
appliances. 

3. Connect the power adapter to the base. 

1. Remove the nozzle and nozzle cap from 
the water tank. 

2. Flip over the water tank and remove 

the water tank cap by twisting it 

anticlockwise. 

3. Fill the tank with cool water. Do not fill 

with warm or hot water.

Note: We recommend using purified or 
distilled water in the humidifier.

Filling & Refilling

Power 
Socket

1

1

2

3
3

2
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Filling & Refilling (Cont.)

• Do not add water directly into 
the base chamber. 

• Do not add water through the 
mist tube. 

• Do not add essential oils into 
the humidifier. 

CAUTION

54

4. Replace the water tank cap by firmly twisting it back in place, aligning the arrow with the lock. 

5. Place the tank properly on the base. Replace the nozzle and nozzle cap onto the water tank. 
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USING YOUR HUMIDIF IER

1. Plug in the adapter.

2. Turn the dial to the desired setting. 
[Figure 3.1] 

3. Rotate the nozzle to adjust the direction 
of the mist. 

4. When your room has reached a 

comfortable humidity level, turn your 

humidifier to a lower setting or turn it off. 

A comfortable humidity level is above 

40% and below 60%. 

5. Turn the dial to    to turn the  

humidifier off. 

Note: If there is no water in the tank, the 
humidifier will not turn on and    will light 
up red. Fill the water tank (see Filling & 
Refilling, page 6).

Low Mist, Light On Low Mist, Light Off

Medium Mist, Light On Medium Mist, Light Off

High Mist, Light On High Mist, Light Off

Figure 3.1

3

4

5
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CARE &  
MAINTENANCE

IMPORTANT T IPS

Figure 1.1 Figure 1.2

Figure 1.3

• Never pour water directly into the 
base chamber. [Figure 1.1] Only add 
water to the water tank. The humidifier 
will automatically release the correct 
amount of water into the base chamber.

• Avoid moving or shaking the humidifier. 
[Figure 1.2] This may cause the water 
tank to release too much water into the 
base chamber.

• Before moving the humidifier, turn it off, 
unplug it, and remove the water tank.

• If your humidifier doesn’t produce mist 
correctly, check the max water line 
[Figure 1.3] to see if there is too much 
water in the base chamber. Pour out 
any extra water if water is over the max 
line.

Note: 

• All maintenance should be done on 
a water-resistant surface, such as a 
kitchen counter.

• Change the water daily to avoid 
bacteria growth.

• Use a tissue or cloth to clean the nozzle 
regularly.

• If not using the humidifier for 1 week or 
longer, do not leave water inside. Clean 
and dry the humidifier instead.

Note: 

• Never immerse the base in water or 
liquid. Do not place any part of the 
humidifier in a dishwasher.

• Do not use detergents to clean the 
humidifier.

Cleaning

You should clean your humidifier every week, 

and when you’re ready to store it.

1. Unplug the humidifier and remove the 
power adapter from the base.  

Power 
Socket

1

Note: The max water line is only for 
this purpose. Do not pour water into 
the base.
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2. Remove and rinse the nozzle and 
nozzle cap.

3. Remove the water tank from the base. 
Pour out all water from the tank and 
base. 

4. Rinse the tank and the base chamber 
with room temperature water. 

5. To descale the humidifier: 

01. Fill the water tank with 237 mL / 2 
US cups of distilled white vinegar. 

02. Replace the tank cap and swish the 
vinegar around in the tank. 

03. Place the tank properly on the 
base. Vinegar will drain into the 
base chamber and loosen scale 
(mineral buildup) in the tank and in 
the base (including the transducer 
and float).

Cleaning (Cont.)

3

4

2

01

02

03
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04. Soak for 15–20 minutes. 

05. Remove the tank and pour out any 
vinegar. 

06. Flip the tank over and remove the 
tank cap and noise silencer.

07. Place the tank cap and noise silencer 
in a small container (or the base 
chamber). Fill with enough vinegar to 
cover them. Soak for 15–20 minutes. 

Cleaning (Cont.)

04

07

08

0905

06

08. Use a soft cloth and the included 
cleaning brush to remove scale. 

09. Rinse all parts until any vinegar 
smell is completely gone. 

6. Dry all parts with a cloth. Make sure all 
parts are completely dry.
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Reassembling Storing

1. Flip the water tank over and replace the 
noise silencer on the tank.

2. Refill the tank, if necessary. Replace 
the water tank cap by firmly twisting it 
back in place, aligning the arrow with 
the lock. 

3. Place the tank properly on the base. 
Replace the nozzle and nozzle cap onto 
the water tank. 

Follow the cleaning instructions and allow all 

parts to dry completely before storing. Store 

in a cool, dry location.

1

2

3
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Problem Possible Solution

Humidifier doesn’t turn on.

Make sure the power adapter is correctly plugged into a working 
outlet.

Make sure the power adapter is correctly plugged into the 
humidifier base.

Little or no mist comes out. Turn the mist level dial to a higher setting.

Fill the water tank.

There may be too much water in the base chamber. Empty the 

base chamber. Refill the water tank (not the base chamber) and 

place the water tank properly onto the base.

Make sure the air inlet on the bottom of the base is not blocked. 
The humidifier should not be set on carpet or other surfaces that 
may block the air inlet.

Make sure the nozzle is not blocked or clogged.

Make sure the humidifier is on a level surface.

The water temperature may be too low. Turn the mist level dial 
to the highest setting and let the humidifier run for a while, then 
adjust to the desired setting.

If the water tank or base was washed with detergent, rinse 
thoroughly with clean water to remove any detergent.

Humidifier uses water  
too quickly.

The humidifier uses up water based on the environmental 
temperature and humidity. If your environment is cold and/or dry, 
the humidifier will run out of water faster.

Humidifier produces an 
unusual smell.

Clean the water tank and base chamber  

(see Care & Maintenance, page 9).

Water leaks from the 
humidifier.

Tighten the water tank cap.

Check the water tank for leaks. If there are leaks, contact 

Customer Support (see page 15).

Condensation forms around 
humidifier or windows.

Humidity may be too high. Turn down the mist level, turn off the 

humidifier, or open the door to the room.

TROUBLESHOOTING
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If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 15).

Problem Possible Solution

Mist is leaking from the base. Empty the base chamber. Refill the water tank (not the base 

chamber) and place the water tank properly onto the base.

White dust appears around 
the humidifier.

Use purified or distilled water to fill the humidifier. Avoid using 

water with high mineral content.

Clean the humidifier (see Care & Maintenance, page 9).

  is red.
Fill the water tank.

Place the water tank properly on the base.

TROUBLESHOOTING (CONT.)
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Terms & Policy

Arovast Corporation warrants all products to be 
of the highest quality in material, craftsmanship, 
and service for 2 years, effective from the date 
of purchase to the end of the warranty period. 
Warranty lengths may vary between product 
categories. 

If you have any questions or concerns about your 
new product, please contact our helpful Customer 
Support Team.

WARRANTY INFORMATION

CUSTOMER SUPPORT

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

USA

 

Email: support.eu@levoit.com

* Please include your order ID when 

contacting Customer Support.
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V i e l e n  D a n k ,  d a s s  S i e  s i c h 

f ü r  d e n 

KÜHLNEBEL-ULTRA-

SCHALLLUFTBEFEUCH-

TER VON LEVOIT  

e n t s c h i e d e n  h a b e n . 

Bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte 

an support.eu@levoit.com. Wir hoffen, dass Sie 

Freude an Ihrem neuen Luftbefeuchter haben!

Besuchen Sie uns online

Tipps, Sonderangebote, 

Gewinnspiele, Inspirationen und 

vieles mehr finden Sie auf den 

sozialen Medien unter  

@LevoitGermany

Deutsch 
Bedienungsanleitung

Kühlnebel-Ultraschallluftbefeuchter
Model: Classic 100

Lieferumfang

1  Kühlnebel-Ultraschallluftbefeuchter

1  Netzadapter

1  Reinigungsbürste

1  Bedienungsanleitung

1  Kurzanleitung

Technische Daten

Leistung DC 24 V, 24 W

Fassungsvermögen 
des Wasserbehälters

2,4 l / 0,63 Gallonen

Max.  
Betriebszeit

Bis zu 24 Stunden bei niedri-

ger Nebeleinstellung

Hinweis: Der Luftbefeuchter 
läuft längere oder 
kürzere Zeit je nach der 
Umgebungstemperatur und 
-feuchtigkeit.

Lärmpegel ≤ 30 dB

Wirkungsbereich 10–27 m² / 107–290 ft²

Abmessungen
21,7 x 17 x 26 cm / 

8,5 x 6,7 x 10,2 Zoll 

Gewicht 1,1 kg / 2,5 lb

Leistung des 
Adapters

Eingang: AC 100–240 V,  

50/60 Hz

Ausgang: DC 24 V, 1 A
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S ICHERHEITSHINWEISE

• Benutzen Sie den Luftbefeuchter nur gemäß 
den Beschreibungen in dieser Anleitung.

• Platzieren Sie den Luftbefeuchter und 
sein Netzadapterkabel so, dass er nicht 
umgestoßen werden kann. Stellen Sie ihn nicht 
in der Nähe großer Möbelstücke oder in stark 
begangenen Bereichen auf.

• Wird der Luftbefeuchter nicht benutzt, schalten 
Sie ihn aus und trennen Sie ihn von der 
Stromversorgung, indem Sie den Netzadapter 
abziehen.

• Benutzen Sie den Luftbefeuchter nicht in 
feuchten Umgebungen.

• Halten Sie den Luftbefeuchter von Kindern 
fern. 

• Trennen Sie Ihren Luftbefeuchter immer 
von der Stromversorgung, bevor Sie ihn 
reinigen oder den Wasserbehälter vom 
Unterteil des Luftbefeuchters nehmen, um 
Stromschlaggefahr zu vermeiden.

• Stellen Sie immer sicher, dass der 
Luftbefeuchter auf einer horizontalen, ebenen 
Fläche steht, bevor Sie ihn in Betrieb nehmen.

• Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht in der 
Nähe von Wärmequellen wie Herden, Öfen 
oder Heizkörpern auf.

• Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht direkt auf 
Böden, Teppiche oder Vorleger. Stellen Sie 
den Luftbefeuchter nur auf wasserresistente 
Oberflächen.

• Legen Sie keine Fremdkörper in das Unterteil 
oder den Wasserbehälter des Luftbefeuchters.

• Benutzen Sie ausschließlich Netzadapter, die 
von Levoit für den Luftbefeuchter empfohlen 
werden. 

Befolgen Sie sämtliche Anweisungen und Sicherheitshinweise, um das Risiko von Brand, 
Stromschlägen und sonstigen Verletzungen zu reduzieren.

Allgemeine Sicherheit • Decken Sie die Düse nicht ab, wenn der 
Luftbefeuchter eingeschaltet ist. Eine solche 
Vorgehensweise kann den Luftbefeuchter 
beschädigen.

• Sorgen Sie dafür, dass kein Wasser 
oder andere Flüssigkeiten in die 
Entlüftungsöffnung gelangen.

• Entfernen Sie den Wasserbehälter vom 
Unterteil, bevor Sie den Luftbefeuchter 
bewegen.

• Tauchen Sie das Unterteil oder den 
Netzadapter nie in Wasser ein.

• Lassen Sie den Luftbefeuchter immer 
vollkommen abkühlen, bevor Sie ihn reinigen.

• Benutzen Sie zur Reinigung des 
Luftbefeuchters keine chemischen 
Reinigungsmittel. Benutzen Sie 
ausschließlich destillierten weißen Essig.

• Ist der Luftbefeuchter beschädigt oder 
funktioniert er nicht vorschriftsmäßig, 
benutzen Sie ihn nicht und kontaktieren Sie 
sofort den Kundendienst (siehe Seite 31).

• Nicht für den gewerblichen Gebrauch. Nur für 
den Haushaltsgebrauch.
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• Berühren Sie den Netzadapter nicht mit 

feuchten Händen. Halten Sie den Netzadapter 

von Flüssigkeiten fern.

Netzadapter

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG 
BITTE SORGFÄLTIG UND 
BEWAHREN SIE SIE AUF.

Geben Sie keine ätherischen Öle, 

Flüssigkeiten zur Wasseraufbereitung 

oder Wasserfilter von Drittanbietern 

in den Luftbefeuchter (einschließlich 

Wasserbehälter oder Kammer des 

Unterteils). Dies beschädigt den 

Luftbefeuchter und verursacht Leckagen.

Vorsicht: Gefahr durch 
Leckagen und Stromschlag
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IHR LUFTBEFEUCHTER

A. Düse

B. Düsenkappe

C. Nebelröhre

D. Wasserbehälter

E. Kammer des Unterteils

F. Luftauslass

G. Unterteil

H. Nachtlicht

I. Nebelstufenregler

J. Isolationsring

K. Umwandler

L. Wasserbehälterdeckel

M. Schwimmerschutz

N. Schwimmer

O. Schalldämpfer

P. Netzsteckdose

Q. Lufteinlass

R. Netzadapter

S. Reinigungsbürste

Unterseite des 
Wasserbehälters

Unterseite des Unterteils

Vorderseite

A

B

D

F

H

P

Q

E

C

L

I

G

O

M

N

R

S

Power 
Socket

Draufsicht auf das Unterteil

KJ
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ERSTE SCHRITTE

1. Entfernen Sie sämtliche Verpackungsteile. Wählen Sie eine solide, ebene Fläche für den 
Luftbefeuchter aus, die sich in einer Entfernung von mindestens 15 cm /6 Zoll von allen 
Wänden befindet. Die Oberfläche muss wasserbeständig sein. 

2. Vergewissern Sie sich, dass die Nebeldüse nicht auf Wände, Möbel, Bettwäsche und 
Geräte gerichtet ist. 

3. Verbinden Sie den Netzadapter mit dem Unterteil. 

Power 
Socket

1

2

3
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1. Entfernen Sie die Düse samt Düsenkappe vom Wasserbehälte. 

2. Drehen Sie den Wasserbehälter um und entfernen Sie den Wasserbehälterdeckel, indem Sie 

ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

3. Füllen Sie den Behälter mit kaltem Wasser. Füllen sie den Behälter nicht mit warmem oder 

heißem Wasser.

Hinweis: Wir empfehlen die Verwendung von gereinigtem oder 
destilliertem Wasser im Luftbefeuchter.

Befüllen und Wiederbefüllen

1

3

2
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Befüllen und Wiederbefüllen (Forts.)

• Füllen Sie kein Wasser direkt in 
die Kammer des Unterteils. 

• Füllen Sie kein Wasser durch 
die Nebelröhre ein. 

• Geben Sie keine ätherischen 
Öle in den Luftbefeuchter. 

ACHTUNG

54

4. Bringen Sie den Wasserbehälterdeckel wieder an, indem Sie ihn fest anschrauben und den 

Pfeil auf das Schlosssymbol ausrichten. 

5. Setzen Sie den Behälter ordnungsgemäß auf das Unterteil. Bringen Sie die Düse und 

Düsenkappe wieder an den Wasserbehälter an. 
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DER GEBRAUCH IHRES LUFTBEFEUCHTERS

1. Schließen Sie den Adapter an.

2. Bringen Sie den Regler in die gewünschte Stellung. [Abbildung 3.1] 

3. Die Sprührichtung des Nebels kann durch Drehen der Düse geändert werden. 

4. Wenn Sie eine angenehme Luftfeuchtigkeit in Ihrem Raum erzielt haben, schalten Sie den 

Luftbefeuchter auf eine niedrigere Stufe um oder schalten Sie ihn ab. Eine angenehme 

Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 40 und 60 %. 

5. Stellen Sie den Regler auf  , um den Luftbefeuchter abzuschalten. 

Hinweis: Ist der Wasserbehälter nicht mit Wasser gefüllt, schaltet sich der Luftbefeuchter nicht 
ein und    leuchtet rot auf. Füllen Sie den Wasserbehälter (siehe Befüllen & Wiederbefüllen, 
Seite 21).

Nebelstufe „niedrig“,  
Lampe leuchtet auf

Nebelstufe „niedrig“,  
Lampe leuchtet nicht auf

Nebelstufe „mittel“, 
Lampe leuchtet auf

Nebelstufe „mittel“, 
Lampe leuchtet nicht auf

Nebelstufe „hoch“, 
Lampe leuchtet

Nebelstufe „hoch“, 
Lampe leuchtet nicht

Abbildung 3.1

4 53
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WICHTIGE T IPPS

Abbildung 1.1 Abbildung 1.2

Abbildung 1.3

• Füllen Sie niemals Wasser direkt in die Kammer des Unterteils. [Abbildung 1.1] Füllen Sie 
Wasser ausschließlich in den Wasserbehälter. Der Luftbefeuchter gibt automatisch die 
richtige Wassermenge in die Kammer des Unterteils ab.

• Vermeiden Sie es, den Luftbefeuchter zu bewegen oder daran zu rütteln.  [Abbildung 1.2] 
Dadurch könnte eine zu große Wassermenge in die Kammer des Unterteils gelangen.

• Bevor Sie den Luftbefeuchter bewegen, schalten Sie ihn ab, ziehen Sie den Netzstecker 
und entfernen Sie den Wasserbehälter.

• Wenn Ihr Befeuchter nicht richtig Nebel produziert, prüfen Sie die maximale Wasserlinie 
[Abbildung 1.3], um sicherzustellen, dass sich nicht zu viel Wasser in der Kammer 
des Unterteils befindet. Gießen Sie überschüssiges Wasser, das über die maximale 
Wasserlinie hinausgeht, ab.

Hinweis: Die maximale Wasserlinie ist nur für diesen Zweck bestimmt. Füllen Sie kein 
Wasser in das Unterteil.
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2

PFLEGE &  WARTUNG

Hinweis: 

• Wartungsarbeiten sollten stets auf einem wasserbeständigen Untergrund durchgeführt 
werden, z. B. einer Küchenarbeitsplatte.

• Wechseln Sie das Wasser jeden Tag, um Bakterienbildung zu vermeiden.

• Reinigen Sie die Düse regelmäßig mit einem (Papier-)Tuch.

• Lassen Sie im Luftbefeuchter kein Wasser zurück, wenn Sie ihn eine Woche lang oder 
länger nicht verwenden. Reinigen und trocknen Sie Ihren Luftbefeuchter in solch  
einem Fall.

Hinweis: 

• Tauchen Sie das Unterteil niemals in Wasser oder Flüssigkeiten. Reinigen Sie einzelne 
Teile des Luftbefeuchters nicht in einer Spülmaschine.

• Benutzen Sie zur Reinigung des Luftbefeuchters keine chemischen Reinigungsmittel.

Reinigung

Sie sollten Ihren Luftbefeuchter einmal wöchentlich oder vor einer Langzeitlagerung reinigen.

1. Schalten Sie den Luftbefeuchter aus und entfernen Sie den Netzadapter vom Unterteil.  

2. Entfernen Sie die Düse und Düsenkappe und spülen Sie sie ab.

Power 
Socket

1
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3. Nehmen Sie den Wasserbehälter vom Unterteil. Lassen Sie das Wasser vollständig aus 
Behälter und Unterteil ab. 

4. Spülen Sie den Behälter und die Kammer des Unterteils mit Wasser mit Raumtemperatur 
aus. 

5. Entkalken des Luftbefeuchters: 

01. Füllen Sie den Behälter mit 237 ml (2 US-Tassen) destilliertem, weißem Essig. 

02. Setzen Sie den Wasserbehälterdeckel wieder auf und schwenken Sie den Essig im 
Behälter. 

03. Setzen Sie den Behälter ordnungsgemäß auf das Unterteil. Der Essig fließt in die 
Kammer des Unterteils und löst Kesselstein (Mineralablagerungen) im Behälter und im 
Unterteil (einschließlich Umwandler und Schwimmer).

Reinigung (Forts.)
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04. Lassen Sie die Teile 15–20 Minuten einweichen. 

05. Entfernen Sie den Behälter und gießen Sie den Essig ab. 

06. Drehen Sie den Behälter um und entfernen Sie Wasserbehälterdeckel und 
Schalldämpfer.

07. Geben Sie den Wasserbehälterdeckel und den Schalldämpfer in einen kleinen 
Behälter (oder die Kammer des Unterteils). Füllen Sie den Behälter mit Essig, bis die 
Teile vollständig bedeckt sind. Lassen Sie die Teile 15–20 Minuten einweichen. 

08. Verwenden Sie zum Entfernen von Kesselstein ein weiches Tuch oder die beigefügte 
Reinigungsbürste. 

09. Spülen Sie alle Teile gründlich ab, bis kein Essiggeruch mehr vorhanden ist. 

6. Trocknen Sie alle Teile mit einem Tuch. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollständig 
trocken sind.

Reinigung (Forts.)
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Erneuter Zusammenbau

Lagerung

1. Drehen Sie den Behälter um und bringen Sie den Schalldämpfer wieder am Behälter an.

2. Füllen Sie den Behälter bei Bedarf auf. Bringen Sie den Wasserbehälterdeckel wieder an, 
indem Sie ihn fest anschrauben und den Pfeil auf das Schlosssymbol ausrichten. 

3. Setzen Sie den Behälter ordnungsgemäß auf das Unterteil. Bringen Sie die Düse und 
Düsenkappe wieder an den Wasserbehälter an. 

Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung und lassen Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor 

Sie das Gerät lagern. Bewahren Sie den Luftbefeuchter an einem kühlen, trockenen Ort auf.

1

2

3
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Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftbefeuchter schaltet 
sich nicht ein.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter ordnungsgemäß an 
einer funktionierenden Steckdose angeschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter ordnungsgemäß am 
Unterteil des Luftbefeuchters angeschlossen ist.

Es tritt nur wenig oder kein 
Nebel aus.

Stellen Sie den Nebelstufenregler auf eine höhere Stufe ein.

Befüllen Sie den Wasserbehälter.

In der Kammer des Unterteils befindet sich möglicherweise zu 

viel Wasser. Entleeren Sie die Kammer des Unterteils. Befüllen 

Sie den Wasserbehälter erneut (nicht die Kammer des Unterteils) 

und setzen Sie den Wasserbehälter ordnungsgemäß auf das 

Unterteil.

Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass an der Unterseite des 
Unterteils nicht blockiert ist. Der Luftbefeuchter sollte nicht auf 
Teppichböden oder andere Oberflächen gestellt werden, die 
den Lufteinlass blockieren könnten.

Stellen Sie sicher, dass die Düse nicht blockiert oder 
verschmutzt ist.

Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter auf einer ebenen 
Fläche steht.

Möglicherweise ist die Wassertemperatur zu niedrig. Stellen Sie 
den Nebelstufenregler auf die höchste Nebelstufe und lassen 
Sie ihn eine Zeit lang laufen. Wählen Sie dann die gewünschte 
Einstellung aus.

Falls der Wasserbehälter oder das Unterteil mit einem 
Reinigungsmittel gespült wurde, brausen Sie diese 
Teile gründlich mit klarem Wasser ab, um eventuelle 
Reinigungsmittelrückstände zu entfernen.

Der Luftbefeuchter 
verbraucht das Wasser zu 
schnell.

Der Wasserverbrauch des Luftbefeuchters hängt von der 
Umgebungstemperatur und Luftfeuchtigkeit ab. Wenn Ihre 
Umgebung kalt und/oder trocken ist, wird das Wasser im 
Luftbefeuchter schneller aufgebraucht.

Der Luftbefeuchter gibt 
einen ungewöhnlichen 
Geruch ab.

Reinigen Sie den Wasserbehälter und die Kammer des Unterteils 

(siehe Pflege und Wartung, Seite 25).

Aus dem Luftbefeuchter tritt 
Wasser aus.

Ziehen Sie den Deckel des Wasserbehälters fest an.

Überprüfen Sie den Wasserbehälter auf undichte Stellen. 

Wenden Sie sich bei Leckagen an unseren Kundendienst (siehe 

Seite 31).

PROBLEMLÖSUNG
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Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst (siehe Seite 31).

Problem Mögliche Abhilfe

Um den Luftbefeuchter 
oder an Fenstern bildet sich 
Kondenswasser.

Die Luftfeuchtigkeit ist möglicherweise zu hoch. Wählen Sie eine 

niedrigere Nebelstufe, schalten Sie den Luftbefeuchter aus oder 

öffnen Sie die Tür zum Raum.

Aus dem Unterteil tritt Nebel 
aus.

Entleeren Sie die Kammer des Unterteils. Befüllen Sie den 

Wasserbehälter erneut (nicht die Kammer des Unterteils) 

und setzen Sie den Wasserbehälter ordnungsgemäß auf das 

Unterteil.

Um den Luftbefeuchter 
bildet sich weißer Staub.

Füllen Sie den Luftbefeuchter mit gereinigtem oder destilliertem 

Wasser. Vermeiden Sie die Verwendung von Wasser mit hohem 

Mineraliengehalt.

Reinigen Sie den Befeuchter  

(siehe Pflege & Wartung, Seite 25).

  leuchtet rot.

Befüllen Sie den Wasserbehälter.

Setzen Sie den Wasserbehälter ordnungsgemäß auf das 

Unterteil.

PROBLEMLÖSUNG (FORTS.)
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Geschäftsbedingungen

Die Produkte von Arovast Corporation werden 
fachkundig aus hochwertigen Werkstoffen gefertigt. 
Arovast Corporation übernimmt die Garantie für 
Material- und Herstellungsfehler ab dem Kaufdatum 
für einen Zeitraum von zwei Jahren. Die Garantiefrist 
ist von Produkt zu Produkt unterschiedlich. 

Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem neuen 
Produkt hilft Ihnen unser Kundendienst gerne weiter.

GARANTIE

KUNDENDIENST

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

USA

 

E-Mail: support.eu@levoit.com

* Bitte geben Sie Ihre Bestellnummer an, 

wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren.
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G r a c i a s  p o r  a d q u i r i r  e l 

HUMIDIF ICADOR 

ULTRASÓNICO DE 

VAPOR FRÍO DE 

LEVOIT. 

Si tiene alguna duda o pregunta, póngase en contacto con nosotros en support.eu@levoit.com. 

¡Esperamos que disfrute de su nuevo humidificador!

Visítenos en Internet

Busque @LevoitSpain en las redes sociales 

para recibir consejos, ofertas especiales, 

obsequios, inspiración y mucho más.

Contenido de la caja

1  humidificador ultrasónico de vapor frío

1  adaptador de corriente

1 cepillo de limpieza

1 manual del usuario

1 guía de inicio rápido

Especificaciones

Potencia nominal 24 V CC, 24 W

Capacidad del 
depósito de agua

2,4 L (0,63 gal)

Tiempo  
máximo de  
funcionamiento

Hasta 24 horas en el nivel de 

vapor bajo

Nota: el humificador 

funcionará más o menos 

tiempo en función de la 

temperatura ambiente y la 

humedad.

Nivel de ruido ≤ 30 dB

Alcance efectivo 10–27 m² (107–290 ft²)

Dimensiones
21,7 x 17 x 26 cm 

(8,5 x 6,7 x 10,2 in) 

Peso 1,1 kg (2,5 lb)

Potencia nominal 
del adaptador

Entrada:  100–240 V AC, 

50/60 Hz

Potencia de salida: 24 V  

CC, 1 A

Español 
Manual del usuario

Humidificador ultrasónico de vapor frío
Modelo: Classic 100
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• Utilice el humidificador únicamente según se 
describe en este manual.

• Coloque el cable del adaptador de corriente 
y el humidificador de modo que no se puedan 
volcar accidentalmente. No lo coloque cerca 
de muebles grandes o en lugares de mucho 
tránsito.

• Cuando no utilice el humidificador, apáguelo 
y desenchufe el adaptador de corriente de la 
red eléctrica.

• No utilice el humidificador en ambientes 
húmedos.

• Mantenga el humidificador fuera del alcance 
de los niños. 

• Desenchufe siempre el humidificador de 
la toma de red antes de limpiarlo o de 
desmontar el depósito de agua de la base 
para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

• Asegúrese siempre de colocar el 
humidificador en una superficie lisa, dura y 
nivelada antes de ponerlo en funcionamiento.

• No coloque el humidificador cerca de fuentes 
de calor, como fogones, hornos o radiadores.

• No coloque el humidificador directamente 
sobre el suelo, alfombras o moquetas. 
Coloque el humidificador solo en superficies 
impermeables.

• No introduzca objetos extraños en la base ni 
en el depósito de agua del humidificador.

• No utilice adaptadores de corriente que no 
hayan sido recomendados por Levoit para 
este humidificador. 

• No cubra la boquilla con el humidificador 
encendido, ya que podría dañarlo.

• No deje entrar agua u otros líquidos por la 
salida de aire.

• Retire el depósito de agua de la base antes 
de mover el humidificador.

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica u otros daños, siga todas las 
instrucciones y directrices de seguridad.

Seguridad general

• No toque el adaptador de corriente con las 

manos mojadas. Mantenga el adaptador de 

corriente alejado de líquidos.

Adaptador de corriente

LEA Y GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

• No sumerja en agua la base del humidificador 
ni el adaptador de corriente.

• Espere siempre a que el humidificador se 
enfríe completamente antes de limpiarlo.

• No utilice detergentes para limpiar el 
humidificador. Emplee exclusivamente 
vinagre blanco destilado.

• Si el humidificador se estropea o deja 
de funcionar correctamente, no lo utilice 
y diríjase inmediatamente al servicio 
de Atención al Cliente (consulte la 
página 46).

• No diseñado para uso comercial, sino para 
uso exclusivamente doméstico.

No añada aceites esenciales, líquidos 

para el tratamiento del agua ni filtros de 

otros fabricantes al humificador (incluidos 

el depósito de agua o a la base). podrían 

dañar el humidificador y provocar fugas.

Precaución: Riesgo de  
fugas de agua  

y descarga eléctrica
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COMPONENTES DEL HUMIDIF ICADOR

A. Boquilla

B. Tapón de la boquilla

C. Tubo de vapor

D. Depósito de agua

E. Recipiente de la base

F. Salida de aire

G. Base

H. Luz nocturna

I. Selector del nivel  
de vapor

J. Junta aislante

K. Transductor

L. Tapón del depósito  
de agua

M. Carcasa del flotador

N. Flotador

O. Silenciador de ruido

P. Toma de corriente

Q. Entrada de aire

R. Adaptador de corriente

S. Cepillo de limpieza

Parte inferior del 
depósito de agua

Parte inferior de la base

Parte frontal

A

B

D

F

H

P

Q

E

C

L

I

G

O

M

N

R

S

Power 
Socket

Vista superior de la cámara interior

KJ
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PRIMEROS PASOS

1. Retire todo el embalaje. Coloque el humidificador sobre una superficie dura y lisa, 
separado al menos 6 cm (15 in) de las paredes. La superficie debe ser resistente al agua. 

2. Asegúrese de que la boquilla del vapor se oriente de modo que no dé en las paredes, 
muebles, ropa de cama o electrodomésticos. 

3. Conecte el adaptador de corriente a la base. 
Power
Socket

1

2

3
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1. Quite el tapón de la boquilla y la boquilla del depósito de agua. 

2. Dele la vuelta al depósito de agua y quítele el tapón girándolo en el sentido contrario a las 

agujas del reloj. 

3. Rellene el depósito con agua fría. No lo llene con agua templada o caliente.

Llenado y rellenado

Nota: Recomendamos usar agua purificada o destilada en el humificador.

1

3

2
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Llenado y rellenado (cont.)

• No añada agua directamente al 
recipiente de la base. 

• No añada agua por el tubo de 
vapor. 

• No añada aceites esenciales al 
humidificador. 

PRECAUCIÓN

54

4. Coloque el tapón del depósito de agua girándolo firmemente hasta que la flecha coincida 

con el símbolo del candado. 

5. Coloque el depósito correctamente sobre la base. Vuelva a poner el tapón de la boquilla y la 

boquilla en la parte superior del depósito de agua. 
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CÓMO UTIL IZAR EL  HUMIDIF ICADOR

1. Enchufe el adaptador.

2. Gire el selector hasta el ajuste deseado. [Figura 3.1] 

3. Gire la boquilla para ajustar la orientación del vapor. 

4. Cuando haya una humedad agradable en la habitación, ponga el humidificador en un nivel 

más bajo o apáguelo. Se considera un nivel de humedad agradable entre el 40 % y el 60 %. 

5. Gire el selector hasta     para apagar el humidificador.

Nota: Si el depósito no tiene agua, el humidificador no se encenderá y el botón     se 
iluminará en rojo. Rellene el depósito de agua (consulte Llenado y rellenado, página 36).

Vapor bajo, 
luz encendida

Vapor bajo,  
luz apagada

Vapor medio, 
luz encendida

Vapor medio,  
luz apagada

Vapor alto, 
luz encendida

Vapor alto,  
luz apagada

Figura 3.1

3 4 5
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CONSEJOS IMPORTANTES

Figura 1.1 Figura 1.2

Figura 1.3

• No vierta nunca agua directamente en el recipiente de la base. [Figura 1.1] Solo añada 
agua al depósito de agua. El humidificador liberará la cantidad correcta de agua en el 
recipiente de la base de forma automática.

• Evite mover o agitar el humidificador [Figura 1.2] Esto podría provocar que el depósito de 
agua vierta demasiada agua al recipiente de la base.

• Antes de mover el humidificador, apáguelo, desenchúfelo y extraiga el depósito de agua.

• Si el humidificador no produce vapor correctamente, compruebe si el agua sobrepasa la 
marca de nivel máximo del recipiente de la base. [Figura 1.3] Vierta el agua sobrante si 
supera la línea “máx”.

Nota: la marca de nivel máximo de agua solo sirve para este propósito.  
No eche agua en la base.
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2

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Nota: 

• Todo el mantenimiento debe realizarse sobre una superficie resistente al agua, como la 
encimera de la cocina.

• Cambie el agua a diario para evitar la proliferación de bacterias.

• Limpie la boquilla periódicamente con un pañuelo de papel o un paño.

• Si no va utilizar el humidificador durante una semana o más tiempo, no deje agua en su 
interior. Vierta toda el agua y séquelo.

Nota: 

• No sumerja la base en agua ni en otro líquido. No meta ninguna pieza del humidificador 
en el lavavajillas.

• No utilice detergentes para limpiar el humidificador.

Limpieza

Debe limpiar el humidificador todas las semanas y cuando vaya a guardarlo.

1. Desenchufe el humidificador y desconecte el cable de alimentación de la base.  

2. Quite la boquilla y el tapón de la boquilla y lávelos.

Power 
Socket

1
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3. Separe el depósito de agua de la base. Vacíe toda el agua que pueda quedar en el 
depósito y la base. 

4. Enjuague el depósito y el recipiente de la base con agua a temperatura ambiente. 

5. Para descalcificar el humidificador: 

01. Llene el depósito de agua con 237 ml de vinagre blanco destilado. 

02. Tape el depósito y agítelo con el vinagre dentro. 

03. Coloque el depósito correctamente sobre la base. El vinagre se filtrará por el 
recipiente de la base y desprenderá las incrustaciones (restos minerales) del depósito 
y la base (incluidos el transductor y el flotador).

Limpieza (cont.)

3

4
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02

03
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04. Déjelo a remojo durante 15–20 minutos. 

05. Retire el depósito y vierta el vinagre. 

06. Dele la vuelta al depósito y quite la tapa y el silenciador de ruido.

07. Coloque la tapa del depósito y el silenciador de ruido en un recipiente pequeño (o en 
el recipiente de la base). Rellénelo con suficiente vinagre como para cubrirlos. Déjelo 
a remojo durante 15–20 minutos. 

08. Limpie las incrustaciones con un paño suave y el cepillo de limpieza incluido. 

09. Lave bien todas las piezas hasta que desaparezca el olor a vinagre. 

6. Seque todas las piezas con un paño. Asegúrese de que todas las piezas estén 
completamente secas.

Limpieza (cont.)
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Montaje

Almacenamiento

1. Dele la vuelta al depósito de agua y vuelva a colocar el silenciador en el depósito.

2. Llene el depósito de nuevo, si es necesario. Coloque el tapón del depósito de agua 
girándolo firmemente hasta que la flecha coincida con el símbolo del candado. 

3. Coloque el depósito correctamente sobre la base. Vuelva a poner el tapón de la boquilla y 
la boquilla en la parte superior del depósito de agua. 

Siga las instrucciones de limpieza y deje que todas las piezas se sequen bien antes de 

guardarlas. Guarde el humidificador en un lugar fresco y seco.

1

2

3
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Problema Posible solución

El humidificador no se 
enciende.

Asegúrese de que el adaptador de corriente se ha enchufado 
correctamente a la toma de corriente.

Asegúrese de que el adaptador de corriente se ha enchufado 
correctamente a la base del humidificador.

Sale poco o nada de vapor. Configure el selector del nivel de vapor en un ajuste más 

elevado.

Llene el depósito de agua.

Puede que haya demasiada agua en el recipiente de la base. 

Vacíe el recipiente de la base. Rellene el depósito de agua (no 

el recipiente de la base) y colóquelo correctamente sobre la 

base.

Asegúrese de que la entrada de aire situada en la parte inferior 
de la base no esté bloqueada. El humidificador no debe 
colocarse sobre una alfombra u otras superficies que puedan 
bloquear la entrada de aire.

Asegúrese de que la boquilla no esté sucia u obstruida.

Asegúrese de colocar el humidificador en una superficie y 
nivelada.

Puede que la temperatura del agua sea demasiado baja. Ponga 
el selector del nivel de vapor en el ajuste más alto y deje que 
el humidificador funcione un rato. A continuación, elija el nivel 
deseado.

Si la base o el depósito de agua se han lavado con detergente, 
aclárelos bien con agua limpia para eliminar los posibles restos.

El humidificador consume el 
agua muy rápido.

El humidificador consume agua en función de la temperatura y 
la humedad del ambiente. Si el ambiente es frío o seco, el agua 
se consumirá antes.

El humidificador desprende 
un olor extraño.

Limpie el depósito de agua y el recipiente de la base (consulte 

Cuidado y mantenimiento, página 40).

Hay fugas de agua en el 
humidificador.

Vuelva a ajustar el tapón del depósito.

Compruebe que no haya ninguna fuga en el depósito de agua. 

En caso de goteras, contacte con Atención al cliente (consulte 

la página 46).

El vapor se condensa 
alrededor del humidificador 
o en las ventanas.

Puede que haya demasiada humedad. Reduzca el nivel de 

humedad, apague el humidificador o abra la puerta de la 

habitación.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Si su problema no aparece aquí, póngase en contacto con  
Atención al Cliente (consulte la página 46).

Problema Posible solución

Sale vapor por la base.
Vacíe el recipiente de la base. Rellene el depósito de agua (no 

el recipiente de la base) y colóquelo correctamente sobre la 

base.

Aparece polvo blanco 
alrededor del humidificador.

Llene el humidificador con agua destilada o purificada. Evite 

utilizar agua con un alto contenido en minerales.

Limpie el humidificador (consulte Cuidado y mantenimiento, 

página 40).

  está en rojo.
Llene el depósito de agua.

Coloque el depósito de agua correctamente sobre la base.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONT.)
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Condiciones y política

Arovast Corporation garantiza la máxima calidad 
de todos los productos en cuanto a material, 
fabricación y servicio durante 2 años desde la 
fecha de compra hasta el final del periodo de 
garantía. La duración de la garantía puede variar 
en función de la categoría del producto. 

Si tiene algún problema o dudas relacionadas 
con su nuevo producto, póngase en contacto con 
nuestro equipo de Atención al Cliente.

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

ATENCIÓN AL CLIENTE

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

EE. UU.

 

Correo electrónico: support.eu@levoit.com

* Indique su número de pedido cuando se 

ponga en contacto con Atención al cliente.
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M e r c i  d ’ a v o i r  a c h e t é  c e t 

HUMIDIF ICATEUR 

À ULTRASONS ET 

DIFFUSEUR DE 

VAPEUR FROIDE DE 

LEVOIT. 

Si vous avez des questions ou des préoccupations, contactez-nous à l’adresse  

support.eu@levoit.com. 

Nous espérons que votre nouvel humidificateur vous donnera entière satisfaction.

Retrouvez-nous en ligne

Recherchez @LevoitFrance sur les réseaux 

sociaux pour profiter de conseils, d’offres 

spéciales, de cadeaux, d’idées inspirantes, et 

bien plus encore.

Contenu de l’emballage

1  humidificateur à ultrasons et 

diffuseur de vapeur froide

1  adaptateur électrique

1 brosse de nettoyage

1 notice d’utilisation

1 guide de démarrage rapide

Caractéristiques techniques

Puissance 
nominale 24 V c.c., 24 W

Capacité du 
réservoir d’eau 2,4 l (0,63 gallon)

Durée de fonc-
tionnement

Jusqu’à 24 heures de diffusion au 
niveau de vapeur faible
Remarque : l’humidificateur peut 
fonctionner plus ou moins longtemps 
en fonction de la température 
ambiante et de l’humidité de son 
environnement.

Niveau de bruit ≤ 30 dB

Portée  
effective 10 à 27 m² (107 à 290 pi²)

Dimensions 21,7 x 17 x 26 cm 
(8,5 x 6,7 x 10,2 po)

Poids 1,1 kg (2,5 lb)

Puissance 
nominale de 
l’adaptateur

Entrée : 100 à 240 V c.a., 50 à 60 Hz
Sortie : 24 V c.c., 1 A

Français 
Notice d’utilisation

Humidificateur à ultrasons et diffuseur de vapeur froide 
Modèle : Classic 100
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Utilisez uniquement l’humidificateur 
conformément aux instructions de cette 
notice.

• Placez l’humidificateur et le cordon de 
l’adaptateur électrique de sorte qu’il ne soient 
pas renversés. Ne placez pas l’humidificateur 
à proximité de grands meubles ou dans des 
zones de passage.

• Lorsque vous ne l’utilisez pas, éteignez 
l’humidificateur et débranchez-le du secteur 
en retirant l’adaptateur électrique de la prise.

• N’utilisez pas l’humidificateur dans un 
environnement humide.

• Tenez l’humidificateur à l’écart des enfants. 

• Pour éviter tout risque de choc électrique, 
débranchez toujours votre humidificateur de 
la prise de courant avant de le nettoyer ou de 
détacher le réservoir d’eau de son socle.

• Assurez-vous toujours de placer 
l’humidificateur sur une surface dure, plate et 
plane avant de l’utiliser.

• Ne placez pas l’humidificateur sur ou à 
proximité des sources de chaleur comme les 
réchauds, fours ou radiateurs, etc.

• Ne placez pas l’humidificateur directement 
sur le sol, un tapis ou de la moquette. Placez 
l’humidificateur uniquement sur des surfaces 
résistantes à l’eau.

• Ne placez pas de corps étrangers dans le 
socle ou le réservoir d’eau de l’humidificateur.

• N’utilisez pas d’adaptateurs électriques 
non recommandés par Levoit pour cet 
humidificateur. 

• Ne couvrez pas la buse lorsque 
l’humidificateur est en marche. Cela risquerait 
de l’endommager.

• Ne laissez pas d’eau ou d’autres liquides 
rentrer dans la sortie d’air.

Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution ou éviter d’autres blessures, suivez 
toutes les instructions et consignes de sécurité.

Consignes générales 
de sécurité

INSTRUCTIONS À LIRE ET À 
CONSERVER

• Retirez le réservoir d’eau du socle avant de 
déplacer l’humidificateur.

• N’immergez pas le socle de l’humidificateur 
ou le cordon d’alimentation dans l’eau.

• Laissez toujours complètement refroidir 
l’humidificateur avant de le nettoyer.

• N’utilisez pas de détergent pour nettoyer 
l’humidificateur. Utilisez uniquement du 
vinaigre blanc distillé.

• Si l’humidificateur est endommagé ou 
ne fonctionne pas correctement, arrêtez 
l’utilisation et contactez le service client 
immédiatement (voir page 61).

• Non adapté à un usage commercial. Pour un 
usage domestique seulement.

• Ne touchez pas adaptateur électrique 

alimentation si vous avez les mains  

mouillées. Tenez l’adaptateur électrique à 

l’écart des liquides.

Adaptateur électrique

N’ajoutez pas d’huiles essentielles, 

de liquides de traitement de l’eau, ni 

de filtres à eau d’autres marques dans 

l’humidificateur (ni dans le réservoir d’eau 

ou la base du socle). Cela endommagerait 

l’humidificateur et provoquerait des fuites.

Attention : Risque de fuite et  
de choc électrique
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PRISE EN MAIN DE VOTRE HUMIDIF ICATEUR

A. Buse

B. Capuchon de buse

C. Tube vaporisateur

D. Réservoir d’eau

E. Base du socle

F. Sortie d’air

G. Socle

H. Veilleuse

I. Cadran de niveau 
de vapeur

J. Anneau isolant

K. Transducteur

L. Bouchon du 
réservoir d’eau

M. Logement du flotteur

N. Flotteur

O. Silencieux

P. Prise secteur

Q. Entrée d’air

R. Adaptateur électrique

S. Brosse de nettoyage

Face inférieure du 
réservoir d’eau

Face inférieure du socle

Avant

A

B

D

F

H

P

Q

E

C

L

I

G

O

M

N

R

S

Power 
Socket

Vue de dessus de la chambre interne

KJ
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PRISE EN MAIN

1. Retirez tout l’emballage. Placez l’humidificateur sur une surface plate et dure, à au moins 
15 cm (6 po) des murs. La surface doit être résistante à l’eau. 

2. Veillez à diriger la buse de manière à ce que la vapeur ne soit pas diffusée directement 
sur les murs, la literie, les meubles et les appareils ménagers. 

3. Branchez l’adaptateur électrique au socle. 

Power 
Socket

1

2

3
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1. Ôtez la buse et le capuchon de buse du réservoir d’eau. 

2. Retournez le réservoir d’eau et retirez le bouchon du réservoir d’eau en le faisant tourner 

dans le sens antihoraire. 

3. Remplissez le réservoir à l’aide d’eau froide. Ne le remplissez pas d’eau tiède ou chaude.

Remarque : nous vous recommandons d’utiliser de l’eau purifiée ou distillée 
dans l’humidificateur.

Remplir et remplir à nouveau

1

3

2
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Remplir et remplir à nouveau (suite)

• N’ajoutez pas d’eau 
directement dans la base du 
socle. 

• N’ajoutez pas d’eau dans le 
tube vaporisateur. 

• N’ajoutez pas d’huiles 
essentielles dans 
l’humidificateur. 

ATTENTION

54

4. Remettez le bouchon du réservoir d’eau en place en le faisant tourner fermement et en 

plaçant la flèche en face du dessin du cadenas fermé. 

5. Replacez le réservoir d’eau correctement sur le socle. Remettez en place la buse et le 

capuchon de buse sur le réservoir d’eau. 
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UTIL ISATION DE VOTRE HUMIDIF ICATEUR

1. Branchez l’adaptateur au secteur.

2. Tournez le cadran jusqu’au niveau de votre choix. [Figure 3.1] 

3. Faites tourner la buse afin d’ajuster la direction de la vapeur. 

4. Quand votre pièce atteint un niveau d’humidité confortable, réduisez le réglage de vapeur ou 

éteignez l’humidificateur. Un niveau d’humidité confortable est supérieur à 40 % et inférieur à 

60 %. 

5. Tournez le cadran jusqu’à    pour éteindre l’humidificateur. 

Remarque : s’il n’y a pas d’eau dans le réservoir, l’humidificateur ne s’allumera pas et le 
témoin    s’allumera en rouge. Remplissez le réservoir d’eau (voir la section Remplir et 
remplir à nouveau, page 51).

Niveau de vapeur 
faible, voyant allumé

Niveau de vapeur 
faible, voyant éteint

Niveau de vapeur 
moyen, voyant allumé

Niveau de vapeur 
moyen, voyant éteint

Niveau de vapeur 
élevé, voyant allumé

Niveau de vapeur 
élevé, voyant éteint

Figure 3.1

4 53
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CONSEILS  IMPORTANTS

• N’ajoutez jamais d’eau directement dans la base du socle. [Figure 1.1] Ajoutez 
uniquement de l’eau dans le réservoir d’eau. L’humidificateur va automatiquement 
émettre la quantité d’eau correcte dans la base du socle.

• Évitez de déplacer ou de secouer l’humidificateur. [Figure 1.2] Cela risquerait de faire 
passer trop d’eau dans la base du socle.

• Avant de déplacer l’humidificateur, éteignez-le, débranchez-le et retirez le réservoir d’eau.

• Si votre humidificateur présente un dysfonctionnement au niveau de l’émission de vapeur, 
vérifiez la ligne indiquant le niveau d’eau maximum [Figure 1.3] pour voir s’il n’y a pas trop 
d’eau dans la base du socle. Videz l’excédent d’eau si le niveau d’eau est supérieur à la 
ligne « MAX ».

Remarque : la ligne indiquant le niveau d’eau maximum est uniquement prévue à cette 
fin. Ne versez pas d’eau dans le socle.

Figure 1.1 Figure 1.2

Figure 1.3
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2

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Remarque : 

• Toute opération d’entretien doit être réalisée sur une surface résistante à l’eau, comme un 
plan de travail de cuisine.

• Changez l’eau tous les jours afin d’éviter la prolifération des bactéries.

• Nettoyez régulièrement la buse à l’aide d’un mouchoir ou d’un chiffon.

• Si vous n’utilisez pas l’humidificateur pendant 1 semaine ou une période prolongée, ne 
laissez pas d’eau à l’intérieur. Dans ce cas, nettoyez et séchez l’humidificateur.

Remarque : 

• Ne plongez jamais le socle dans l’eau ou tout autre liquide. Ne lavez aucune partie de 
l’humidificateur au lave-vaisselle.

• N’utilisez pas de détergent pour nettoyer l’humidificateur.

Nettoyage

Vous devez nettoyer l’humidificateur toutes les semaines et juste avant de l’entreposer.

1. Débranchez l’humidificateur et retirez l’adaptateur électrique du socle.  

2. Ôtez la buse et le capuchon de buse, puis rincez-les.

Power 
Socket

1
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3. Ôtez le réservoir d’eau du socle. Videz toute l’eau du réservoir et du socle. 

4. Rincez le réservoir et la base du socle avec de l’eau à température ambiante. 

5. Pour détartrer l’humidificateur : 

01. Remplissez le réservoir avec 237 ml (2 tasses) de vinaigre blanc distillé. 

02. Remettez en place le bouchon du réservoir et rincez le réservoir avec du vinaigre. 

03. Replacez le réservoir d’eau correctement sur le socle. Le vinaigre s’écoulera dans la 
base du socle et délogera le calcaire (accumulation de minéraux) dans le réservoir et 
la base du socle (y compris le transducteur et le flotteur).

Nettoyage (suite)

3

4

01

02

03



FR

57

04. Laissez tremper pendant 15 à 20 minutes. 

05. Retirez le réservoir d’eau et videz le vinaigre. 

06. Retournez le réservoir et retirez le bouchon du réservoir et le silencieux.

07. Placez le bouchon du réservoir et le silencieux dans un petit récipient (ou la base du 
socle). Versez une quantité de vinaigre suffisante pour les recouvrir. Laissez tremper 
pendant 15 à 20 minutes. 

08. Utilisez un chiffon doux et la brosse de nettoyage fournie pour éliminer tout calcaire. 

09. Rincez toutes les parties jusqu’à ce que l’odeur du vinaigre ait totalement disparu. 

6. Séchez toutes les pièces à l’aide d’un chiffon. Assurez-vous que toutes les pièces ont 
complètement séché.

Nettoyage (suite)

04

07

08

0905

06
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Remontage

Stockage

1. Retournez le réservoir d’eau et remettez en place le silencieux sur le réservoir.

2. Si nécessaire, remplissez le réservoir. Remettez le bouchon du réservoir d’eau en place en 
le faisant tourner fermement et en plaçant la flèche en face du dessin du cadenas fermé. 

3. Replacez le réservoir d’eau correctement sur le socle. Remettez en place la buse et le 
capuchon de buse sur le réservoir d’eau. 

Suivez les instructions de nettoyage et laissez sécher complètement à l’air libre toutes les pièces 

avant de les entreposer. Entreposez dans un endroit frais et sec.

1

2

3
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Problème Solution possible

L’humidificateur ne s’allume 
pas.

Assurez-vous que l’adaptateur électrique est branché 
correctement dans une prise qui fonctionne.

Assurez-vous que l’adaptateur électrique est branché 
correctement à l’humidificateur.

Peu de vapeur sort, voire 
aucune.

Tournez le cadran de niveau de vapeur sur un réglage plus 

élevé.

Remplissez le réservoir d’eau.

Vous avez peut-être mis trop d’eau dans la base du socle. Videz 

la base du socle. Remplissez le réservoir d’eau (pas la base du 

socle) et replacez correctement le réservoir d’eau sur le socle.

Assurez-vous que l’entrée d’air au bas du socle n’est pas 
obstruée. Ne placez pas l’humidificateur sur de la moquette ou 
toute autre surface qui pourrait obstruer l’entrée d’air.

Assurez-vous que la buse n’est pas bloquée ni bouchée.

Assurez-vous que l’humidificateur est placé sur une surface 
plane.

La température de l’eau est peut-être trop basse. Réglez 
le cadran du niveau de vapeur au maximum et laissez 
l’humidificateur fonctionner pendant quelque temps, puis ajustez 
sur le réglage souhaité.

Si le réservoir d’eau ou le socle a été lavé avec un détergent, 
rincez soigneusement à l’eau claire pour éliminer tout détergent.

L’humidificateur épuise l’eau  
trop rapidement.

L’humidificateur consomme de l’eau en fonction de la 
température et de l’humidité de l’environnement. Si votre 
environnement est froid et/ou sec, l’humidificateur manquera 
d’eau plus rapidement.

L’humidificateur produit une 
odeur inhabituelle.

Nettoyez le réservoir d’eau et la base du socle  

(voir la section Entretien et maintenance, page 55).

De l’eau fuit de 
l’humidificateur.

Resserrez le bouchon du réservoir d’eau.

Vérifiez que le réservoir d’eau ne comporte pas de fuite. Dans le 

cas contraire, contactez le service client (voir page 61).

De la condensation se forme 
autour de l’humidificateur ou 
des fenêtres.

Le niveau d’humidité est peut-être trop élevé. Diminuez le 

niveau de vapeur, éteignez l’humidificateur ou ouvrez la porte 

de la pièce.

DÉPANNAGE
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Si votre problème n’est pas repris dans la liste,  
veuillez contacter le service client (voir page 61).

Problème Solution possible

De la vapeur s’échappe du 
socle.

Videz la base du socle. Remplissez le réservoir d’eau (pas la 

base du socle) et replacez correctement le réservoir d’eau sur 

le socle.

De la poussière blanche 
apparaît autour de 
l’humidificateur.

Remplissez le réservoir d’eau de l’humidificateur avec de l’eau 

purifiée ou distillée. Évitez d’utiliser de l’eau riche en minéraux.

Nettoyez l’humidificateur (voir la section Entretien et 

maintenance, page 55).

  est rouge.
Remplissez le réservoir d’eau.

Replacez le réservoir d’eau correctement sur le socle.

DÉPANNAGE (SUITE)
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Conditions générales et politique

Arovast Corporation garantit la plus haute qualité 
des matériaux, de la main-d’œuvre et du service 
associés à tous ses produits, pendant 2 ans à 
partir de la date d’achat. La durée de garantie 
est susceptible de varier selon la catégorie de 
produit. 

En cas de problème ou de question concernant 
votre nouveau produit, n’hésitez pas à contacter 
notre service client qui vous viendra en aide.

INFORMATIONS RELATIVES À LA GARANTIE

SERVICE CLIENT

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

États-Unis

 

Adresse e-mail : support.eu@levoit.com

* Veuillez vous munir de votre numéro de 

commande lorsque vous contactez le service client.
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T i  r i n g r a z i a m o  p e r  a v e r e 

a c q u i s t a t o 

l ’UMIDIF ICATORE 

ULTRASONICO A 

VAPORE FREDDO DI 

LEVOIT. 

In caso di domande o dubbi, rivolgersi a support.eu@levoit.com. 

Ci auguriamo che questo nuovo umidificatore soddisfi ogni tua esigenza!

Seguici online

Per suggerimenti, offerte speciali, promozioni, 

idee e molto altro, cerca @LevoitItaly sui 

social media.

Contenuto della  
confezione

1  umidificatore ultrasonico  

a vapore freddo

1  adattatore di corrente

1  spazzolina per la pulizia

1  manuale di istruzioni

1  guida di avviamento rapido

Specifiche

Potenza nominale 24 V c.c., 24 W

Capacità del ser-
batoio d’acqua

2,4 l (0,63 galloni)

Tempo max. di 
funzionamento

Fino a 24 ore sull’impostazione a basso 

livello di vapore

Nota: la durata di funzionamento 

dell’umidificatore dipende dalla 

temperatura e dall’umidità dell’ambiente.

Livello di rumore ≤ 30 dB

Campo d’azione 
effettivo

10–27 m² (107–290 piedi²)

Dimensioni
21,7 x 17 x 26 cm 

(8,5 x 6,7 x 10,2 pollici) 

Peso 1,1 kg (2,5 libbre)

Potenza nominale 
dell’adattatore

Ingresso: c.a. 100–240 V,  

50/60 Hz

Uscita: 24 V c.c., 1 A

Italiano 
Manuale di istruzioni

Umidificatore ultrasonico a vapore freddo 
Modello : Classic 100
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INFORMAZIONI  DI  S ICUREZZA

• Usare l’umidificatore solo come descritto in 
questo manuale.

• Posizionare l’umidificatore e il cavo 
dell’adattatore in modo che l’umidificatore 
non possa essere rovesciato. Non collocarlo 
vicino a grossi mobili o in luoghi di frequente 
passaggio.

• Se inutilizzato, spegnare l’umidificatore 
e scollegarlo dall’alimentazione elettrica 
staccando la spina dalla presa.

• Non utilizzare l’umidificatore in ambienti 
umidi.

• Tenere l’umidificatore lontano dalla portata 
dei bambini. 

• Per evitare il rischio di scosse elettriche, 
disinserire sempre la spina dalla presa di 
corrente prima di pulire l’umidificatore o prima 
di staccare il serbatoio dell’acqua dalla base 
dell’umidificatore.

• Fare sempre attenzione a posizionare 
l’umidificatore su una superficie dura, piana e 
orizzontale prima dell’utilizzo.

• Non posizionare l’umidificatore vicino a fonti 
di calore, come piani cottura, forni o caloriferi.

• Non posizionare l’umidificatore direttamente 
su pavimenti, moquette o tappeti. Posizionarlo 
solo su superfici resistenti all’acqua.

• Non collocare oggetti estranei nella base o 
nel serbatoio dell’umidificatore.

• Non usare adattatori che non siano 
raccomandati da Levoit per l’umidificatore. 

• Non coprire l’ugello quando l’umidificatore è 
acceso per evitare di danneggiarlo.

• Non lasciare entrare acqua o altri liquidi nella 
presa d’aria.

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o altri infortuni, seguire tutte le istruzioni e 
le linee guida di sicurezza.

Sicurezza generale

• Non maneggiare l’adattatore con le mani 

bagnate. Evitare che l’adattatore venga a 

contatto con sostanze liquide.

Adattatore di corrente

LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI

• Prima di spostare l’umidificatore, smontare il 
serbatoio dell’acqua dalla base.

• Non immergere la base dell’umidificatore o 
l’adattatore in acqua.

• Lasciare sempre raffreddare l’umidificatore 
prima di pulirlo.

• Non utilizzare detergenti chimici per pulire 
l’umidificatore. Usare solo aceto bianco 
distillato.

• Se l’umidificatore è danneggiato o non 
funziona correttamente, interromperne l’uso 
e contattare immediatamente l’Assistenza 
Clienti (v. pag. 76).

• Il prodotto non può essere utilizzato per fini 
commerciali, ma è destinato esclusivamente 
all’uso domestico.

Non versare oli essenziali, liquidi per 

il trattamento dell’acqua o filtri di altre 

marche nell’umidificatore (serbatoio o 

vaschetta della base compresi) per evitare 

di danneggiarlo e causare perdite.

Attenzione: rischio di perdite e 
scosse elettriche
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COMPONENTI  DELL’UMIDIF ICATORE

A. Ugello

B. Tappo dell’ugello

C. Tubo del vapore

D. Serbatoio dell’acqua

E. Vaschetta della base

F. Uscita dell'aria

G. Base

H. Luce notturna

I. Manopola livello di vapore

J. Anello isolante

K. Trasduttore

L. Tappo del serbatoio

M. Alloggiamento galleggiante

N. Galleggiante

O. Silenziatore

P. Presa di corrente

Q. Ingresso dell'aria

R. Adattatore di corrente

S. Spazzolina per la pulizia

Vaschetta interna 
vista dall’alto

Parte sottostante del 
serbatoio dell’acqua

Lato anteriore

A

B

D

F

H

P

Q

E

C

L

I

G

O

M

N

R

S

Power 
Socket

Vaschetta interna vista dall’alto

KJ
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PREPARAZIONE

1. Eliminare tutto l'imballaggio. Collocare l’umidificatore su una superficie dura e piatta che 
disti almeno 15 cm (6 pollici) dai muri e che sia resistente all’acqua. 

2. L’emissione di vapore deve essere rivolta in direzione opposta rispetto a muri, mobili, 
biancheria da letto ed elettrodomestici. 

3. Collegare l’adattatore di corrente alla base. 

Power 
Socket

1

2

3
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1. Togliere l’ugello e il relativo tappo dal serbatoio dell’acqua. 

2. Capovolgere il serbatoio e togliere il tappo ruotandolo in senso antiorario. 

3. Riempire il serbatoio con acqua fredda. Non usare acqua tiepida o calda.

Nota: raccomandiamo l’utilizzo di acqua depurata distillata per l’umidificatore.

Riempimento e rabbocco

1

3

2
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Riempimento e rabbocco (cont.)

• Non aggiungere acqua 
direttamente nella vaschetta 
della base. 

• Non introdurre l’acqua 
attraverso il tubo del vapore. 

• Non versare oli essenziali 
nell’umidificatore. 

ATTENZIONE

54

4. Rimontare il tappo del serbatoio ruotandolo saldamente per fissarlo in posizione e allineando 

la freccia con il fermo. 

5. Sistemare il serbatoio correttamente sulla base. Rimettere l’ugello e il relativo tappo sul 

serbatoio dell’acqua. 
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UTIL IZZO DELL’UMIDIF ICATORE

1. Inserire la spina dell’adattatore nella presa di corrente.

2. Ruotare la manopola sull’impostazione desiderata. [Fig. 3.1] 

3. Ruotare l’ugello per regolare la direzione del vapore. 

4. Quando il locale raggiunge un livello di umidità ottimale, regolare l’umidificatore su 

un’impostazione più bassa oppure spegnerlo completamente. Un livello di umidità ottimale è 

superiore a 40% e inferiore a 60%. 

5. Per spegnere l’umidificatore, ruotare la manopola nella posizione  . 

Nota: Se nel serbatoio non c’è acqua, l’umidificatore non si accende e    si illumina di rosso. 
Riempire il serbatoio (v. Riempimento e rabbocco, pag. 66).

Basso livello,  
luce accesa

Basso livello, 
luce spenta

Medio livello, 
luce accesa

Medio livello, 
luce spenta

Alto livello, 
luce accesa

Alto livello, 
luce spenta

Fig. 3.1

4 53
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SUGGERIMENTI  UTIL I

Fig. 1.1 Fig. 1.2

Fig. 1.3

• Non versare mai acqua direttamente nella vaschetta della base. [Fig. 1.1] Aggiungere 
l’acqua solo nel serbatoio. Sarà l’umidificatore, poi, a rilasciare automaticamente la 
quantità corretta di acqua nella vaschetta.

• Evitare di spostare o scuotere l’umidificatore. [Fig. 1.2] Tale azione potrebbe indurre il 
serbatoio a rilasciare una quantità eccessiva di acqua nella vaschetta della base.

• Prima di spostare l’umidificatore, spegnerlo, staccarlo dalla presa di corrente e rimuovere 
il serbatoio dell’acqua.

• Se l’umidificatore non emette vapore come dovuto, controllare l’indicatore del livello 
massimo d’acqua [Fig. 1.3] per stabilire se la vaschetta della base contiene una quantità 
eccessiva di acqua. Eliminare l’acqua in eccesso se supera il livello massimo.

Nota: l’indicatore del livello massimo d’acqua è solo adatto a tale scopo. Non versare 
acqua nella base.
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CURA E  MANUTENZIONE

Nota: 

• Tutti gli interventi di manutenzione dovrebbero essere eseguiti su una superficie resistente 
all’acqua, come il bancone della cucina.

• Cambiare l’acqua ogni giorno per evitare la crescita di batteri.

• Pulire regolarmente l’ugello con una salvietta o un panno.

• Se non si usa l’umidificatore per almeno una settimana, non lasciare acqua al suo interno. 
Piuttosto, si consiglia di pulirlo e asciugarlo.

Nota: 

• Non immergere la base in acqua o altri liquidi. Non lavare i componenti dell’umidificatore 
in lavastoviglie.

• Non utilizzare detergenti chimici per pulire l’umidificatore.

Pulizia

Si raccomanda di pulire l’umidificatore ogni settimana e quando si è pronti a riporlo.

1. Staccare la spina dell’umidificatore dalla presa e l’adattatore di corrente dalla base.  

2. Togliere e sciacquare l’ugello e il relativo tappo.

Power 
Socket

1 2
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3. Smontare il serbatoio dell’acqua dalla base. Eliminare tutta l’acqua da serbatoio e base. 

4. Sciacquare il serbatoio e la vaschetta della base con acqua a temperatura ambiente. 

5. Per decalcificare l’umidificatore: 

01. Riempire il serbatoio con 237 ml (2 tazze misura USA) di aceto bianco distillato. 

02. Montare il coperchio e scuotere l’aceto all’interno del serbatoio. 

03. Sistemare il serbatoio correttamente sulla base. L’aceto filtrerà nella vaschetta della 
base e ammorbidirà il calcare (accumulo di minerali) presente nel serbatoio e nella 
base (trasduttore e galleggiante inclusi).

Pulizia (cont.)

3

4

01

02

03
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04. Lasciare in ammollo per 15–20 minuti. 

05. Rimuovere il serbatoio ed eliminare eventuali tracce di aceto. 

06. Capovolgere il serbatoio e smontare il tappo e il silenziatore.

07. Sistemare il tappo del serbatoio e il silenziatore in un piccolo contenitore (o nella 
vaschetta della base). Ricoprirli con una quantità sufficiente di aceto. Lasciare in 
ammollo per 15–20 minuti. 

08. Usare un panno morbido e la spazzolina per la pulizia fornita in dotazione per 
eliminare il calcare. 

09. Sciacquare tutti i componenti fino a scomparsa totale dell’odore di aceto. 

6. Asciugare i componenti con un panno. Accertarsi che siano completamente asciutti.

Pulizia (cont.)

04

07

08

0905

06
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Rimontaggio Conservazione

1. Capovolgere il serbatoio e posizionarvi 
sopra il silenziatore.

2. Rabboccare il serbatoio, se necessario. 
Rimontare il tappo del serbatoio 
ruotandolo saldamente per fissarlo in 
posizione e allineando la freccia con il 
fermo. 

3. Sistemare il serbatoio correttamente 
sulla base. Rimettere l’ugello e il relativo 
tappo sul serbatoio dell’acqua. 

Seguire le istruzioni per la pulizia e far 

asciugare completamente i componenti 

prima di conservarli. Conservare in un luogo 

fresco e asciutto.

1

2

3
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Problema Possibile rimedio

L’umidificatore non si 
accende.

Controllare che l’adattatore sia collegato correttamente a una 
presa di corrente.

Verificare che l’adattatore sia collegato correttamente alla base 
dell’umidificatore.

Esce poco o nessun vapore. Aumentare il livello di vapore a un’impostazione più elevata.

Riempire il serbatoio dell’acqua.

È probabile che la vaschetta della base contenga troppa acqua. 

Svuotare la vaschetta. Rabboccare il serbatoio (non la vaschetta 

della base) e sistemare il serbatoio correttamente sulla base.

Accertarsi che l’ingresso dell’aria situato sul fondo della base 
non sia bloccato. L’umidificatore non dovrebbe essere collocato 
sulla moquette o su altre superfici che potrebbero bloccare 
l’ingresso dell’aria.

Controllare che l’ugello non sia bloccato o intasato.

Accertarsi che l’umidificatore poggi su una superficie 
orizzontale.

La temperatura dell’acqua potrebbe essere troppo bassa. 
Impostare il livello di vapore sul valore più alto e far funzionare 
l’umidificatore per un certo periodo, quindi regolare 
sull’impostazione desiderata.

Se si usa un detergente per lavare il serbatoio o la base, 
sciacquarli abbondantemente con acqua pulita per eliminare 
eventuali tracce di detergente.

L’umidificatore esaurisce 
l’acqua troppo rapidamente.

L’umidificatore consuma l’acqua in base alla temperatura e 
all’umidità dell’ambiente. Se l’ambiente è freddo e/o asciutto, 
l’umidificatore consuma l’acqua più velocemente.

L’umidificatore produce uno 
strano odore.

Pulire il serbatoio e la vaschetta della base  

(v. Cura e manutenzione, page 70).

L’umidificatore perde acqua.

Stringere il tappo del serbatoio.

Verificare l’assenza di perdite dal serbatoio. Se presenti, 

contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 76).

Intorno all’umidificatore o 
alle finestre si è formata 
della condensa.

Il livello di umidità potrebbe essere troppo elevato. Abbassare 

il livello di vapore, spegnere l’umidificatore oppure aprire una 

porta.

RISOLUZIONE DEI  PROBLEMI
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Se il problema riscontrato non è riportato in questa tabella, 
 contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 76).

Problema Possibile rimedio

Dalla base fuoriesce del 
vapore.

Svuotare la vaschetta. Rabboccare il serbatoio (non la vaschetta 

della base) e sistemare il serbatoio correttamente sulla base.

Intorno all’umidificatore si 
vede della polvere bianca.

Usare acqua depurata o distillata per riempire il serbatoio 

dell’umidificatore. Evitare di usare acqua con un alto contenuto 

di minerali.

Pulire l’umidificatore (v. Cura e manutenzione, page 70).

  è illuminato di rosso.
Riempire il serbatoio dell’acqua.

Sistemare il serbatoio correttamente sulla base.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (CONT.)
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Termini e condizioni

La Arovast Corporation garantisce la più alta 
qualità di tutti i suoi prodotti per quanto riguarda 
materiali, lavorazione e assistenza per 2 anni a 
partire dalla data d’acquisto e fino alla scadenza 
del periodo di garanzia. La durata della garanzia 
può variare per le diverse categorie di prodotti. 

In caso di dubbi o quesiti riguardo al nuovo 
prodotto, non esitare a contattare il nostro 
eccellente servizio di Assistenza Clienti.

INFORMAZIONI  SULLA GARANZIA

ASSISTENZA CLIENTI

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

USA

 

E-mail: support.eu@levoit.com

* Fornire l’identificativo dell’ordine quando si 

chiama l’Assistenza Clienti.
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